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Статья посвящена осмыслению этнонимной составляющей 

урбанонимного пространства городов белорусско-российского погра-

ничья. Устанавливаются общие и специфические особенности репре-

зентации этнического в названиях улиц белорусского города Добруша 

и российского города Стародуба. Подчеркиватся, что городские 

названия с этнической коннотацией следует рассматривать как ин-

струмент передачи историко-культурной информации, так как они 

относятся к определенным историческим событиям и людям, прини-

мавшим в них участие, а также установлению специфического куль-

турно-исторического содержания, вкладываемого белорусами и рус-

скими в осмысление действительности. 

Среди разнообразных составляющих топонимного про-

странства особое место занимает этническая. 

На изучение этнического вообще направлена в первую 

очередь этнолингвистика, дисциплина, изучающая отношения 

между языком и культурой, а также особенности восприятия мира 

разными этническими группами [6]. Исследование этнического 

разнообразия в топонимии и в частности урбанонимии только 

начинается [см. 1; 2]. Данным фактом и объясняется рост интереса 

к этнической составляющей урбанонимного пространства. Акту-

альность этого вопроса велика. В последнее время он всё более 

привлекает к себе интерес исследователей. 

Семантическая структура любого урбанонима, в особенно-

сти мемориального, включает в себя энциклопедическое значение, 

частью которого является этническая информация, связанная с эт-

нической принадлежностью лица, чье имя использовано в качестве 
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названия внутригородского объекта. Под этнической принадлежно-

стью подразумевают отношение человека к определённой нацио-

нальной группе людей, которые связаны между собой единым язы-

ком, проживанием на определённой территории, схожим внешним 

видом, культурой, хозяйственной деятельностью и многими други-

ми субъективными и объективными признаками [5]. 

Целью данной статьи является установление общих и специ-

фических особенностей репрезентации этнического в названиях улиц 

белорусского города Добруша и российского города Стародуба. 

Материалом для работы послужили данные Государствен-

ного кадастрового агентства Республики Беларусь (2014 г.), списки 

улиц г. Стародуб, размещенные на сайтах Интернета [3; 4]. 

Использованы дескриптивный, сопоставительный методы, 

элементы количественных подсчетов. 

По данным нашего материала, в первом десятилетии XXI в. 

своды внутригородских названий избранных для анализа городов – 

белорусского Добруша и российского Стародуба – характеризуют-

ся паритетными количественными показателями. 

Так, урбанонимикон Добруша включает 148 наименований 

линейных и планарных объектов, более половины которых (87 еди-

ниц, или 58,8% от общего количества названий) составляли годо-

нимы и агоронимы мемориального характера, образованные от 

имен и фамилий мужчин и женщин, с точки зрения общества, до-

стойных увековечения памяти во внутригородских онимах. В своде 

названий внутригородских объектов Стародуба, включающего 

153 урбанонима, 65, или 42,5%, образованы от антропонимов. 

Сопоставление приведенных количественных показателей 

позволяет отметить более высокий уровень антропоцентричности 

урбанонимикона белорусов: 58,8% против 42,5% у россиян 

(см. Таблицу 1). 

Данные приведенной таблицы позволяют отметить как об-

щее, так и специфическое в репрезентации этнической составляю-

щей урбанонимного пространства Добруша и Стародуба. 

Прежде всего обращает на себя внимание высокая доля по-

вторяющихся в двух городах названий. Так, в белорусском городе они 

составляют 34,5% (30 единиц) от общего числа урбанонимов, несущих 

в себе этническую коннотацию; в российском Стародубе – 61,5% 

(40 единиц) наименований внутригородских линейных объектов. 

 



Таблица 1 

Род / сфера деятельности мужчин и женщин, чьи имена увековечены в названиях улиц гг. Добруша и Стародуба 

№ 

п/п 

Род / сфера  

деятельности 
Кол-во 

Процент  

от общего  

количества  

названий улиц 

Количество  

представителей  

разных этносов 

Примеры названий 

 Города РБ и РФ РБ РФ РБ РФ РБ РФ РБ и РФ 

1. Военные,  

государственные, 

политические и  

общественные  

деятели, дипломаты, 

революционеры  

38 34 25,7 22,2 рус. – 11, 

евр. – 6, 

немц. –5, 

укр. – 4, 

пол. – 4, 

молд. – 3, 

болг. – 1, 

груз. – 1, 

вьет. – 1, 

морд. – 1, 

лат. – 1. 

рус. – 21, 

евр. – 3, 

немц. – 2, 

укр. – 3, 

пол. – 1, 

молд. – 2, 

болг. – 1. 

ул. Баумана, ул. Богдана Хмельницкого 

(здесь и далее подчеркнуты повторяющи-

еся в двух городах названия), ул. Вату-

тина, ул. Воровского, ул. Дзержинского, 

ул. Князя Паскевича, ул. Куйбышева, ул. 

Михаила Кутузова, ул. Лазо, пер. Лазо, 

ул. Ланге, ул. Орджоникидзе, ул. Якова 

Свердлова, ул. Тельмана, ул. Хошимина, 

ул. Щорса, ул. Энгельса; 

ул. Веревченко, ул. Виталия Солорева,  

ул. Димитрова, ул. Жукова, ул. Калинина, 

ул. Кирова, пер. Кирова, ул. Куйбышева, 

пер. Куйбышева, ул. Ленина, пер. Ленина, 

ул. Луначарского, пер. Луначарского,  

ул. Малеча, ул. Карла Маркса, пер. Карла 

Маркса, ул. Михаила Миклашевского,  

ул. Свердлова, пер. Свердлова,  

ул. Семашко, пер. Троснина, ул. Урицкого. 

ул. Фрунзе, пер. Фрунзе и др. 

ул. Крупской (здесь и далее полужир-



 

№ 

п/п 

Род / сфера  

деятельности 
Кол-во 

Процент  

от общего  

количества  

названий улиц 

Количество  

представителей  

разных этносов 

Примеры названий 

 Города РБ и РФ РБ РФ РБ РФ РБ РФ РБ и РФ 

ным шрифтом выделены названия, дан-

ные в честь женщин). 

2. Поэты и писатели,  

журналисты  

24 19 16,2 12,4 рус. – 18, 

бел. – 3, 

укр. – 3. 

рус. – 19. ул. Белинского, ул. Герцена, ул. Гоголя, 

ул. Горького, ул. Крылова, пер. Крылова, 

ул. Лермонтова, ул. Максим Богдановича, 

ул. Маяковского, пер. Маяковского, 

ул. Некрасова, ул. Островского,  

ул. Пушкина, ул. Радищева, ул. Толстого, 

ул. Тургенева, ул. Шевченко, ул. Якуба 

Коласа, ул. Янки Купалы; 

ул. Бунина, ул. Коваленко,  

ул. Метельского, ул. Чехова и др. 

ул. Цветаевой. 

3. Заслуженные ученые, 

космонавты, летчики, 

печатники,  

путешественники.  

12 7 8,1 4,6 рус. – 9, 

бел. – 1, 

укр. – 2, 

гражд. 

США – 1. 

 ул. Вильямса, пер. Ломоносова, 

ул. Мичурина, ул. Скорины,  

ул. Челюскина, ул. Чкалова; 

ул. Гагарина, ул. Комарова,  

ул. Миклухо-Маклая, пер. Мичурина, 

пер. Чкалова и др.; 

ул. Полины Осипенко. 

4. Деятели искусства  1 2 0,7 1,3 бел. – 1. рус. – 2 ул. Глинки; 

ул. Кабанова, ул. Рубца. 

 



 

№ 

п/п 

Род / сфера  

деятельности 
Кол-во 

Процент  

от общего  

количества  

названий улиц 

Количество  

представителей  

разных этносов 

Примеры названий 

 Города РБ и РФ РБ РФ РБ РФ РБ РФ РБ и РФ 

5. Участники Великой 

Отечественной  

войны  

12 3 8,1 2,0 бел. – 7, 

рус. – 4, 

баш. – 1. 

рус. – 3. ул. Басенкова, ул. Бухонка, ул. Власенко, 

ул. Гастелло, ул. Жени Петронкова, 

ул. Кривенченко, ул. Константина Засло-

нова, ул. Матросова, ул. Михалькова,  

ул. Романова, ул. Хлуднева. 

пер. Матросова, ул. Тарасенко; 

ул. Риммы Шершнёвой.  

 Всего:  

в Добруше – 148;  

в Стародубе – 153 

87 65 58,8 42,5 рус. – 42, 

евр. – 6, 

укр. – 9, 

немц. – 5, 

молд. – 3, 

пол. – 4, 

болг. – 1, 

бел. – 12, 

баш. – 1, 

груз. – 1, 

вьет. – 1, 

морд. – 1, 

лат. – 1, 

гражд. 

США – 1. 

рус. – 52, 

евр. – 3, 

укр. – 4, 

немц. – 2, 

молд. – 2, 

пол. – 1, 

болг. – 1. 
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Общим является и факт наибольшей социальной значимы-

ми в разряде «мужских» наименований в двух анализируемых ур-

банонимиконах таких родов деятельности, как «военные, государ-

ственные, политические и общественные деятели, революционе-

ры»; «поэты и писатели, журналисты», и пропорционально самой 

низкой социальной значимости названий третьей группы («деятели 

искусства»), что свидетельствует о существовании сформировав-

шихся обобщенных мыслительных представлений и оценок, быту-

ющих в современной культуре белорусов и русских. 

Нельзя не заметить и того, что урбанонимиконы белорус-

ско-российского пограничья характеризуются гендерной асиммет-

рией в репрезентации этнического. Так, в Добруше в честь мужчин 

названо 84, или 56,8% объекта; в честь женщин – 3, или 2% от об-

щего количества урбанонимов; в Стародубе соответственно: в честь 

мужчин – 62, или 40,5%; в честь женщин – также 3, или 2%, что 

можно расценивать как выдачу мужских нормативных представле-

ний и жизненных моделей за единые универсальные номинативные 

нормы и жизненные модели. 

Специфическое заключено в репрезентации названий пятой 

группы «участники Великой Отечественной войны», являющихся 

инструментом передачи историко-культурной информации, поскольку 

они относятся к важнейшему историческому событию ХХ в. и людям, 

принимавшим в нем участие: в белорусском городе Добруше – 12, 

в российском Стародубе почти в четыре раза меньше – 3. Причину 

этого вряд ли стоит искать в культурно-исторической ситуации разви-

тия городов, жители которых на равных участвовали во Великой Оте-

чественной. Корень, вероятно, скрыт в различии этнического самосо-

знания жителей исследуемых городов. 

Довольно заметно фреквентативно уступают белорусским 

и урбанонимы третьей группы «заслуженные ученые, космонавты, 

летчики, печатники, путешественники», не имеющие подобной 

активности у номинаторов российского Стародуба. 

Таким образом, урбанонимное пространство городов бело-

русско-российского пограничья демонстрирует преобладание об-

щих черт над специфическими в репрезентации этнического. 
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СОКРАЩЕНИЯ 

баш. – башкир, 
бел. – белорус, 
вьет. – вьетнамец, 
гражд. США – гражданин США 
груз. – грузин, 
евр. – еврей, 
каз. – казах, 
лат. – латыш, 
лит. – литовец, 
литв. – литвин, 
мар. – мариец, 
молд. – молдаванин, 
морд. – мордвин, 
нем. – немец, 
пол. – поляк, 
РБ – Республика Беларусь, 
рус. – русский, 
РФ – Российская Федерация, 
тат. – татарин, 
укр. – украинец, 
фран. – француз, 

чув. – чуваш 
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В статье на материале «Брянского областного словаря» 

рассматриваются лексемы тематической группы «Детство (дет-

ский возраст)». Материал словаря собран студентами и препода-

вателями Брянского государственного университета имени ака-

демика И.Г. Петровского. Определены основные семантические 

группы диалектизмов различных частей речи (в первую очередь, 


